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Задача преподавателя иностранного языка в сфере узкой специализации 

будущих выпускников видится многокомпонентной, покрывающей все зональ-

ные секторы в знаниевом фонде обучающихся, начиная от введения им науч-

ных сведений, расширения их профессионального и общекультурного кругозо-

ра до отработки полученных ими академических познаний в решении профес-

сиональных задач. До недавнего времени авторы придерживались той точки 

зрения, что действия преподавателя представляются двухмодальными, по-

скольку, с одной стороны, он выступает в качестве ретранслятора профессио-

нальных знаний, с другой – сохраняет свою основную функцию – обучить слу-

шателей своего курса иностранному языку. Тем не менее, вынужденный пере-

ход на дистанционное обучение в связи с пандемической угрозой выявил тре-

тью дополнительную, но немаловажную модальность преподавательской дея-

тельности – суметь сориентироваться в быстрой смене образовательного про-

странства, в скоростном режиме освоить цифровые технологии, оказаться мак-

симально готовым выйти в формат «экранного» преподавания, зачастую не 

имея возможности полноценно осуществлять коммуникацию с целевой аудито-

рией, видя перед собой лишь «пытливый глазок» веб-камеры. 

Компетентностный подход, зафиксировавший ценность не столько ака-

демического образования, сколько степени сформированности умений и навы-

ков применять свои теоретические знания в прикладном варианте, провозгла-

сил приоритетную значимость компетенций и, в связи с этим, предопределил 

валовую долю активных и интерактивных форм работы в учебном процессе. 

Отметим, что занятия по иностранному языку в этом смысле несут двойную 
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нагрузку, поскольку нацелены и на отработку научных знаний учащихся (кото-

рые, в свою очередь, покрывают не только освоение языковых парадигм и эле-

ментов иноязычных речевых деятельностей, но и ретрансляцию профессио-

нально направленного материала на иностранном языке), и на применение обу-

чающимися иноязычных коммуникативных навыков при решении смоделиро-

ванных профессиональных задач. 

Современные образовательные требования диктуют достаточно жест-

кие условия учебно-методической работы преподавателя иностранных язы-

ков. В неязыковых организациях высшего образования, в рамках дефицита 

времени, выделенного на дисциплину «Иностранный язык», и ввиду четко 

обозначенного тематического плана, профессорско-преподавательский со-

став вынужден, по сути, мастерски, практически одномоментно, но полно и 

четко внедрить теорию на базе аутентичного материала, отработать ее смыс-

ловую и языковую нагрузку посредством интерактивных форм работы с опо-

рой на различные виды иноязычной деятельности (чтение, аудирование, 

письмо, говорение), погрузить обучающихся в речевые тренажеры професси-

онального общения, не забывая о дифференциальном языковом уровне уча-

щихся и индивидуальном подходе к ним во имя сохранения их веры в себя, 

развития мотивационной сферы, формирования инициативности и самостоя-

тельности в маршрутном листе собственного обучения. Вполне обоснованно 

возникает вопрос, возможно ли сократить титанические трудозатраты препо-

давателя. Данный предмет обсуждения актуален еще и потому, что, в отли-

чие от многообразия предлагаемых на рынке учебных материалов школьного 

и дополнительного образования, дидактическая иноязычная литература по 

различным специальностям высшего звена, яркая, продуманная, построенная 

согласно современным требованиям к УМК по иностранному языку, практи-

чески отсутствует. Преподаватели вынуждены, кроме покрытия конкретной 

контактной работы с целевой аудиторией, выступать в роли методистов-

разработчиков учебных пособий, создавать именно тот продукт, который от-

вечал бы запросам конкретной высшей школы и соответствовал бы требова-

ниям актуального федерального государственного образовательного стандар-

та по соответствующей специальности. При этом отметим, что создание 

профессионально-направленного учебного пособия по иностранному языку 

для обучающихся высшей ступени образования – процесс весьма трудоем-

кий, поскольку преподаватель-разработчик сталкивается с необходимостью 

не только логично и методически грамотно выстроить отобранный языковой 

материал, но и предварительно провести колоссальную научно-

исследовательскую работу для формирования собственного знаниевого фона 

по выбранному направлению подготовки, определения границ курса, осозна-

ния целостности его структурных элементов.  
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Будучи профессионалом в своей сфере, преподаватель иностранных язы-

ков (как и любой другой специалист структуры образования), тем не менее, не 

ограничен в образовательном процессе лишь учебной работой, абсолютно не 

отделимой от которой видится работа воспитательная. Рупор нравственности, 

морали, этики, патриотизма, гордости за свою страну; проводник духовных 

ценностей; пример для подражания – вот только некоторые из его ипостасей, 

которые он непосредственно, напрямую в общении со слушателями или ла-

тентно, корректируя их поведение и самосознание, олицетворяет собой в обра-

зовательном процессе, который, как известно, в педагогической теории рас-

сматривается как гомогенное единение обучения, развития и воспитания. 

В заключении отметим, что многофункциональность преподавателя ино-

странных языков не сводится только к реализации им учебно-методической и 

воспитательной работы, которые представляются лишь звеньями его много-

компонентной профессиональной деятельности. Будучи работником высшей 

школы, педагог априори должен посвятить часть внеаудиторного времени на 

научно-исследовательскую работу, разрабатывая общие теоретические вопросы 

и темы, непосредственно связанные с кругом его научных интересов. Продви-

жение науки в масштабе своей организации, региона, федерального или даже 

международного уровня – важнейшая миссия преподавателя как научного дея-

теля, которая, в конце концов, может даже изменить мировую научную конъ-

юнктуру, в целом. 

Подводя итог, отметим компликаторную, поликомпонентную структуру 

профессиональной деятельности преподавателя иностранных языков высшей 

школы, который в обязательном порядке интегрирует языковой и речевой ино-

язычный материал в канву будущей специализации обучающихся, работает на 

обогащение учебно-методического фонда кафедры, способствует повышению 

рейтинговых показателей своей образовательной организации за счет научных 

исследований, обобщения и теоретизации своего практического опыта, анали-

тических обзоров экспериментальных методик, а также не забывает о немало-

важной функции воспитателя, до последнего момента оказывающего влияние 

на формирование полноценной личности слушателя. 
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